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NAČRTA K 

Na osnovi izvorne grade iz mletačkoga Državnog arhiva prikazani s u nazočnost i djeiovanje istarskih doseljenika 
u Chioggi od XV, do XVII. st. Promatra se njihova društvena struktura, imovne mogočnosti, zanimanja, obitelj i 
rodbinske veze te vjerski život i odnos prema tamošnjim i domovinskim crkvenim ustanovama. 

Otok Chioggia ubrajao se tijekom proteklib stolječa 
opstojnosti i moči gospodarice mora - Mletačke Re-
publike - u najvažnije otoke Lagune, vodeče ribarsko 
središte sjevemog jadrana te posijednju obrambenu 
predstražu države Sv, Marka, U izvorima različito 
nazivana (Ciodia, Cluza, Ciugia, Chiozza), Chioggia je u 
ranom srednjem vtjeku naseljena izbjeglicama iz 
gradova Padove, Este, Passate i Monselice. U VIII. 
stolječu postaje sastavnim dijelom mletačkog dukata. 
Zadržava unutarnju samoupravu, statut i organe vlasti s 
gastaldom t kancelarom na čelu. Codine 1110. Enrico 
Grancarolo, biskup Malamocca, prernješta svoje sjedište 
i sjedište kanoničkog kaptola u Chioggiu, koja od tada 
postaje biskupskim sjedištem čitavoga susjednog pod-
ručja. Kao dio lagunskoga obrambenog bedema Mle-
faka, Chioggia če u mletačko-genoveskom ratu 1378-
1380. godine imati odlučujuču uiogu {tzv. rat za Chi-
oggiu) te če nakon predaje genoveske flote nadomak 
Chioggi (1380) biti sklopljen Turinski mir (1381) na 
osnovi kojeg če Mieci steči trajnu previast na Sre-
dozemlju. Sudbina Chioggie u idučim stoiječima u 
cijelosli slijedi sudbinu Mletaka, u sastavu kojih ostaje 
sve do povijesnog kraja Republike 1797. godine J 

Tijekom svih proteklih stolječa uključenosti Chioggie 
u povijest Mletaka održavala se snažna veza izmedu 
istočne i zapadne jadranske obale. U prošlim smo bro-
jevima časopisa predstavili dio tih svestranih kretanja i 
prožimanja, posvečujuči posebnu pažnju probiematici 
nazočnosti i djelovanja doseljenika iz slovenskih gra-
dova Pirana i Kopra u samoj Verteciji.2 U ovom radu cilj 
nam je, takoder na osnovi izvorne grade iz mletačkoga 
Državnog arhiva (fond Notarile testamenti), predstaviti 
nazočnost doseljenika iz mletačkoga dijela Istre u 
Chioggi. Ovdje je potrebno napomenuti da brojnost, 
kvaliteta i upotrebljivost izvora za istraživanje nazoč-
nosti istarskih doseljenika u Chioggi zaostaje za op-
segom i raznovrsnošču grade koju smo posjedovali za 
problematiku doseljavanja i prisutnosti Istrana u samoj 
Veneciji - glavnom gradu jedinstvene države koji je nu-
dio mnogo više mogučnosti za zaposlenje i djeiovanje 
doseljenika iz svih dijelova istočnojadranske obale, 
istraživanje i predstavljanje problematike nazočnosti 
Sstrana u Chioggi stoga če opsegom i raznolikošcu biti 
manie obuhvafno od prethodnih priloga, te, buduči da 
to ovoga puta nismo smatrali prijeko potrebnim, bez 
pocljele pojedinih dijelova teksta na zasebna poglavlja.3 

1 O povijesnom razvoju Chioggie usp: Bullo; Marcato 1 967 t 1976. 
2 Čoralič 1993 i 1994. 
3 Nemalu teškoču pri ¡straživanju spisa chioggianskih biiježnika čine tzv. "testamenti chiusi" (zatvorene oporuke). Za razliku od 

mletačkog dijela notarijata, čije su oporuke gotovo u cjeiosti dostupne istraživačima, spisi chioggianskih biiježnika sadrže velik broj 
oporoka koje nikada nisu otvorene odrtosno javno obznarsjene na zahtjev oporučiteljevih nasljednika. Kako je dio oporuka istarskih 
doseljenika takoder zatvoren, a pravila mletačkog Državnog arhiva ne dozvoljavaju njihovo otvaranje, istraživač se može paslužiti 
samo podaeima s prednje stranice oporuke (ime oporučitelja, podrijetlo. zanimanje, datum). Dio vrijednih podataka o oporučiteljima 
time ostaje zatajen. 
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•;•. Vremenski okvir ¡straži vanja ograničen je na raz-
dobije od XV. do XVIi. stolječa. Unutar navedenog raz-
doblja primjetno je da največi broj izvora {oporuka) 
potječe iz prve polovice XV. i XV!. stolječa, dok su ostali 
vremenski odsječci zastupljeni s mnogo manjiro brojem 
dokumenata. Iz istraživanja smo isključili posljednje 
stolječe (XVIII.) opstojnosti Mletačke Republike, kada su, 
usporedo s naglim razvojem ribarstva na sjeverno-
jadranskoj obali, veze izmedu Chioggie (vodečeg s re-
di šta Jadrana) i razvijenih istarskih ribarskih gradova, 
imale mnogo snažnija obilježja, najčešče ispunjena 
medusobnim sukobima i borbom za prevfast.4 

Istarski doseljenici u Chioggi najčešče se u izvorima 
označuju opčenitim navodom "Istrianus" ili "Istrian" te 
nam njihovo pobliže podrijetlo nije poznato.5 Kada je 
riječ o navodenju doseljenika s obzirom na gradove iz 
kojih potječu, primjetno prednjači Piran/1 Slijede ga s 
podjednakim brojem primjera Pula i Poreč, dok je 
spomen Kopra i Umaga ograničen na pojedinačne pri-
mjere.7 Svi doseljenici podrijetlom su, kako svjedoče 
izvori, iz mletačkog dijela istarskog poluotoka. Istrani su 
u izvorima najčešče zabilježeni s vlastitim i očevim 
imenom, a spomen prezimena susreče se u samo neko-
liko primjera (Mizozzi iz Pule, Tagiaro iz Pirana). 

Zanimanja istarskih doseljenika rijetko su navedena 
u izvorima. U primjerima kojima raspolažemo nave-
deno je samo jedno obrtničko zanimanje (postolar),8 te 
nekoliko crkvenih dužnosti. Riječ je o čestoj pojavi kad 

žene udovice u kasnijim godinama priiaze laičkom redu 
franjevaca trečoredaca ili dominikanaca (picokare)9 te o 
zanimljivu i dragocjenu spomenu jednog chioggianskog 
kanonika istarskog (Piran) podrijetla - svečeniku Marinu 
Tagiaru,10 

Obitelj, bračni status, rodbinske i prijateljske veze i 
oznanstva takoder su nezaobilazan vid svakog raz-
matranja problematike nazočnosti istarskih doseljenika 
u Chioggi. Oporuke svjedoče da je največi dio do-
seljenika u novoj sredini zasnivao obitelj, što je, napose 
ako su pronalazili zanimanje koje je rješavalo njihove 
egzistencijalne probleme, pospješivaio njihov trajan 
ostanak u Chioggi. U oporukama se članovi najbliže 
obitelji spominju kao izvršitelji oporučiteljeve posljed-
nje volje te, napose kada je riječ o suprugu odnosno 
supruzi I njihovim izravnim potomcima, kao jedini t 
glavni nasijednici cjelokupne oporučiteljeve imovine.11 

Navodi u kojima se iznose oporučiteljeve ostavštine 
najbližima svjedočanstvo su i širine obiteljskog i rod-
binskog kruga koji obitava u Chioggi. Stoga se, osim 
članovima najuže rodbine, dio oporuke odnosi i na 
oporučiteljeve braču i sestre, rodake, nečake te unuke 
odnosno potomke treče generacije useljenika,12 Zani-
mijivo je spomenuti da se u oporuci chioggianskog ka-
nonika Marina Tagiara zatječe za crkvene osobe ne-
uobičajen (neprimjeren) spomen izvanbračnog djeteta, 
kojem ovaj svečenik piranskog podrijetla ostavlja znat-
nu svotu od sto ciukata.53 

4 Problematika ribarskih sporova izmedu ribata iz Chioggie (cozotai i Istrana, koja rti do danas nije u potpunosti okončana, zasebna je 
tema koja je u historiografiji več obradena u v i ie študija. Usp: Caprin; Basioli 1963. i 1984; Stuili. 

5 Marša condam Francesco Istrian (ASV, NT, b. 1354, reg. V, br. 282, 20.7.1548); Frartciscus istrianus condam Bernardini (b. 1351, reg. 
I, br. 50, 18.8.15701. 

6 Cecilia Sonivento consorte di Vicenzo Piranese-{NT, b. 1458, reg. IV, br. 260, 26.3.1615); Fresbiter Marirtus Tagiaro canonicus 
Clugiensis filius ser ...vin de Piratio (b. 1343. reg. V, br. 266, 20.3.1528). Iz godine 1522. potjeiie prilično ostečena i nečitka oporuka 
Mari je ... relicta condam Marigo Tajacozzo de Piran (b. 1449, br. 30, 24.7.1522). Kako su prema sadri a ju ove dvije oporuke osobe 
koje se ti njima spominju istovjetne, smatramo da je riječ o istom preztmenu, koje, buduči da je oporuka chioggianskog kanonika 
bolje sačuvana i čitkija, najvjerojatnije glasi Tagiaro. 

7 Maria Cavazza relicta coridam Paolo de Parenzo (NT, b. 1423, reg. I, br. 14, 9.5.1525); Madalerts condam iohannis Pietro de 
Parenzo (b. 1444, br. 25, 16.4.1539); Agosto Mizozzi de Poia conclam Novei lo (b. 1457, reg. UI, br. 144, 14.8.5 434); D o m e n i m de 
Pola (b. 1325, br. 7, 27.6.1401); D i v ida fióla oiim Zanetti de Capite Istria fb. 1437, reg. f, br. 7, 15.1.1438); Cipriana de Umago 
condam Francesco (b, 1408, reg I, br. 50, 10.4.'I 550). 

8 Divizia fiola olim Zanetti de Capite istria sutor (Nt, b. 1437, reg. I, br. 7, 15.5.1438). 
9 Suor Maria Istriana piccocara di s. Francesco {NT, b, 1384, reg. IV, br. 256, 12.7.1527). Ü dvije oporuke i jednom kodicilu koje je 

dala sastaviti Cipnjnna pok. Franje iz Umaga jednom se navodi njezina pripadnost pincokarama sv. Franje (b. 1316, reg. i, br. 42, 
24.1.5 534), a dva puta redu sv. Dominika (b. 1408, reg. I, br. 50, 10.4.1550; reg. ii, br. 143, 3.8.1558). 

10 Presbiter Marinus Tagiaro canonicus Clugiensis fitius ser ... rin de Pitano (NT, b. 1343, reg. V, br, 266, 20.3.1528). 
11 Madalena condam Iohannis Pietro de Parenzo: Comissarios Paulino butario marito meo et. Znane Maria fratello del ditto marito mio. 

II residuo de tutti beni lasso a Paulino marito mio et comissario mio (NT, b. 1444, br. 25, 16.4.1539); Franciscus Istrianus: ... vogiio 
tniei comissarii et esecutori Lucia filia mía et Paolo suo figlio. ti resto de tutti miel bent lasso alia Lucia fióla et comisar ia mía et 
doppo la sua morte a Paolo suo íioio et nevodo mio [b. 1351, reg. i, br. 50, 18.8.1570). 

12 Madalena condam iohannis Pietro de Parenzo: Item lasso a Hieronima sorella mía la mia vesta de sarza nigra la piü vecchia et la mía 
cappa usada. Item lasso a Zamna mía sorella una mia guamazza de telia bianca usada, quatíro camise, una veccbia. Item lasso a 
Vittoría nezza mia fiola della condam Antonia mia fióla Üre 50 (NT, b. 1444, br. 25, 16.4.1539); Franciscus istrianus: Item lasso a 
Pasqualin Bonaldo gia mio ¡tener ducato mezzo. Item fasso a Arcanžtolta mia nezza et figliola condam Alvise mio frateiio lira una e 
soldi quattro {b. 1351, reg. I, br. 50, 18.8.1570). 

13 Item dimitto lohanni filio meo aut non filio meo ducatum centum acl beneplacitum meum (b. 1343, reg. V, br. 266, 20.3.1526). 
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Oporučni podaci o doseljenikovu krugu prijatelja, 
poznanika i poslovnih sudrugova navode se vrlo rijetko. 
Ipak, prema podacima koji se odnose na svjedoke pri-
sutne priiikom sastavljanja oporuke, saznaje se da je 
uglavnom riječ o stanovnicima Chioggie sličnoga društ-
venog statusa i zanimanja (obrtnici), prije svega puča-
nima, koji su, poput največeg dijela naših useljenika, 
skromnih iii tek osrednjih imovnih mogučnosti,14 Spo-
mena je vrijedan i podatak o posrednim vezama istrana 
s doseijenicima iz drugih dijelova istočnojadranske 
obale. Tako Dubrovčanin fvan pok. Rade u svojoj opo-
ruci spominje rodaka Andriju, podršjetiom Dubrovča-
nina, tada stanovnika Rovinja, le mu ostavija dio imo-
vine koji preostane nakon ispunjavanja ostalih legata.15 

Podaci o ostavštinama istarskih iseljenika čianovima 
njihove obitelji i rodbine pokazatelj su i njihovih imov-
nih moguCnosti. Prema višini novčanih svota, vrsti i 
brojnosti pokretnih predmeta (odječa, nakit, ukrasi, dije-
lovi pokučstva i si.) koje oporučno ostavljaju, primjetno 
je je riječ o osobama nižega i srednjeg društvenog sta-
tusa, kojih su imovne mogučnosti karakteristične za ve-
činu tamošnjih pučana - sitnih obrtnika, pomoraca i 
mornara. Oporuke Istrana stoga uglavnom sadržavaju 
podatke o njihovoj pokretnoj imovini £e su navodi o 
nekretninama (u prvom redu kuče), zabilježeni vrlo 
rijetko.56 

Vjerski život i duhovnost, odnos spram crkvenim 
ustanovama i duhovnim osobama jedan su od češče 
spominjanih aspekata svakodnevlja ljudi prožiih sto-
Iječa, a oporuke zasigurno jedan od najpotpunijih izvo-
ra njihova proučavanja. U oporukama istarskih doselje-
nika zatječe se niz podataka uobičajenih za tu vrstu 
izvora. Prije svega riječ je o oporučiteljevoj želji za 
služenjem odredenog broja misa u spomen oporučitelju 
i za spas njegove duše, pri čemu se kao mjesto njihova 
održavanja navodi katedralna crkva sv. Marije.1" Uz 
spomen o misama, vrijedni su pažnje i navodi o sianju 
jedne od oporučitelju bliskih osoba na hodočašče u gla-
sovita svetišta Asiz i Loreto gdje se, sukladno onodob-
nim običajima, daju mise i podjeljuju indulgencije za 
spasenje pokojnika.18 Kada je riječ o oporučnim lega-
tima crkvenim ustanovama, raspolažemo samo dvjema 

Predjel katedralne crkve sv. Marije u Chioggi. U ovoj se 
gradskoj četvrti, kao i obližnjoj obali, tijekom prošlib 
stoljeüa spominje niz doseljenika iz mletačke Istre. 
(Crtež A. Sabbadina iz 1557.). 

oporukama istarskih iseljenika. U prvom primjeru riječ 
je o več vise puta spomenutoj oporuci kanonika Marina 
Tagiara, koji svom matičnom kaptolu Chioggie ostavija 
dva dukata, dok za gradnju tamošnje glasovite zavjetne 
crkve B.V. della Navicella namjenjuje jedan dukat.19 

Sadržaj jedne druge oporuke zanimljivo je svje-
dočanstvo o neprekinutosti veza istarskih doseljenika s 
njihovim starim krajem. Marija Tajacozzo iz Pirana se 
opširnim navodima prisječa katedralne crkve sv. jurja u 
Piranu te tamošnjim bratovštinama (sv. ¡urja, sv. Lucije, 
sv. Bernardina, sv. Pranje, sv. Marije Magdalene, sv. 
Marije "de minoranti" i oltara Presvetog Gospodina) 

14 Tako je brodogradevni majstor Pantaleon svjedok oporuke Dtvicije pok. Zaneta t z Kopra (NT, b. 1437, reg. I, br. 7, 15.1.1438), dok 
je pekar Pompeo pok. Dominika svjedok priiikom sastavljanja oporuke Madalene pok. Ivana Petra iz Poreča (b. 1444, br. 25, 
16.4.1539). 

15 fohanne5 condam Radi de Ragusio Clugie habitator: ... et residuum volo dare Andree de Ragusio consobrino meo habitatore Rovigni 
(NT, b. 1288. reg. II, br. 15, 18.7,1468}. 

16 Tako Franjo Istranin pok. Bernardina spominje svoju kuCu u Chioggi te je ostavija svojoj kčeri i izvršiteljid oporuke Luciji, njezinirn 
kčerima Ivani t Santi te sinu Pavlu (NT, b, 1351. reg. !, br. 50, 18.8-1570). 

17 Maria relicta condam Marigo Ta jaoœro de Piran: item voio scribi in vespfsros moriti um in ecclesia s. Maria de Clugia. Item volo 
quod presbiter Marcus célébrât per l'anima mia missas B. V. Marie e s. Gregom (NT, b. 1449, br. 30, 24.7.1522). 

18 Presbiter Marinus Tagliaro canonicus Clugiensis filins ser ... rin de Pirano: Item volo mittere ad Asisum et ad ecciesie Beate Vergine 
de Loreto ad recipiendum illis induigentiis (NT, b- 1343, reg. V, br. 266, 20.3.1523); Madalena condam iohannis Pieîro de Parenzo: 
... et mandats ad Asisi per l'anima mia (b. '1444, br. 25,16.4.1539). 

19 item dimitto capitoli Gug ie ducatos duos, item dimiüo ducatum unum febfice ecciesie Beate Vergini de Navicella (NT, b. 1343, reg. 
V, br. 266, 20.3.1528). 
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Prostorni plan chioggianskih kanala. Uzduž tih kanala odvijao se svakodnevni život i djelatnost svih stanovnika 
Chiogge. (Crtež a. Sabhadina iz 1557.). 

koje, kako se u oporuci navodi, ¡maju sjedište u toj 
stolnici, ostavlja skromne novčane svote od 24 solida. 
Osim navedenog, Marija namjenjuje deset libara siro-
mašnim stanovnicima (pauperes) Pirana.20 

Spomen duhovnih osoba u Chioggi odnosi se iskiju-
čivo na svečenike koji su u biiskoj rodbinskoj vezi s 
istarskim oporučiteljima. Tako Divicia, kči pok. Zanetta 
iz Kopra, imenuje svoga sina, svečenika Jakova, izvr-
šiteljem svoje oporuke i jedinim nasljednikom cjeio-
kupnih dobara.21 Isto tako izvršitelj oporuke i glavni 
nasljednik oporučiteljeva ¡metka u primjeru kanonika 
Marina Tagiara jest njegov brat, tamošnji svečenik 
Ivan.22 

Značajan je prilog poznavanju istarsko-chioggian-
skih veza i djelovanje istaknutih duhovnih osoba poci-
rijetlom iz Chioggie u istarskim gradovima. Takva je 
osoba Chioggianin Pietro Morari, isprva kanonik u 
rodnom gradu, potom generalni vikar u Poreču te ko-

perski biskup (1630-1652). Djelujuči u Kopru više od 
dvadeset godina, Morari je posvetio vise novih crkava u 
istarskim gradovima (novo sjedište kapucina u Kopru i 
obnovljenu crkvu sv. jurja u Piranu). Održao je dvije 
sinode na kojima je donošenjem novih odredaba na-
stojao poboljšati disciplinu tamošnjeg svečenstva. 
Važna Morarijeva zasluga bila je i rad rta obnovi i 
povečanju biskupskih prihoda, koji su se izrazito 
smanjili u vrijeme kada je te prostore pogodila kužna 
pošast.23 Raspolažemo oporukom koju je Pietro Morari 
napisao u rodnoj Chioggi 1649. godine.24 U uvodu 
oporuke ističe da u potpunosti potvrduje oporuku koju 
je prethodno napisao u Kopru (ne navodi datum njezina 
nastanka) te poništava legate namijenjene osobama koje 
su u meduvremenu preminule. Djelujuči u Kopru, 
istodobno rodbinski, podrijetlom i ¡metkom vezan uz 
Chioggiu, Morari je imenovao dvostruke izvršitelje svoje 
posljedn/e volje: u Chioggi su to tamošnji gradani Tibur-

20 Item volo C|L¡ocl dispendavi libras 10 inter pauperos in Pirano pro anima mea. Item dimito soldos 20 scole s. Georgii de Pirano et 
sóidos 20 scole s. Francisci de Pirano et soldos 20 scole s, ßernardini et scole s. Lucie iotídem soldos 20 et scole s. Marie Madalene 
totídem et totidem afíari Domini positum in ecclesia prefíata s. Georgii et totidem soldos 20 s. Marie de minoranti in ipso loco (NT. 
b. 1449, br. 30, 24.7.1522). 

21 Dimitto meum comissarium et heredem universalem presbiterum Jacobum f ilium meum cu i dimitto omnia bona mea (NT, b. 1437, 
reg. í, br. 7, 15.1.1438). 

22 Coniissarios,- et presbiter lohanrsis Tagiaro fratris mei. Residuum bonorum dimitto lohannem tratri et comissario meo (NT, b. 1343, 
reg. V, br. 266, 20.3.1520!. 

23 Naldini, 104-105, 289-290. 
24 NT, b. 1323, feg. 11, br. 102, 26.7.1649. 
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zio Cilla i Giacomo Castelli, a u Kopru ondašnji kanonik 
Giuseppe Giusti. Oporuka Pietra Morarija napisana u 
Chioggi ne sadržava podatke koji se izravno odnose na 
njegovo biskupsko sjedište te se ugiavnorn tiče legata 
namijenjenih Morarijevim najbližirn rodacima (nečaci-
rna), kojima ostavlja najveci dio svog ¡metka. Zanimijivo 
je naposljetku spomenuti da je lik koperskog biskupa 
cesto sporninjan u bistoriografiji Chioggie. Morari se, 
prema pisanju istraživača prošlosti Chioggie, ubraja u 
pisce jednog od prvih pregleda povijesti Chioggie. Po-
daci koji se zatječu u tom djeiu (objavijenom tek 1870. 
godine u Chioggi), važan su izvor za poznavanje crkve-
ne prošlosti i umjetničke baštine Chioggie.25 Spomen na 
koperskog biskupa i povjesničara Chioggie sačuvan je i 
u katedrali Chioggie, gdje se u kapeli ss. Felice e 
Fortunato čuva njegov portret, rad nepoznatoga sli-
ka ra.26 

Prisutnost i djelovanje istarskih doseljenika na mle-
tačkom otoku Chioggi dio je sveukupnog procesa ise~ 
Ijavanja stanovnika podrijetlom iz različitih dijelova 
istočne na zapadnu jadransku obaiu tijekom prošiih 
stolječa. U odnosu na useljavanja u Mietke, spomen 
istarskih, ali i drugih iseljenika s istočnog Jadrana u 
Chioggi, mnogo je rjedi i izvornom gradom suženiji. U 
ovonn radu ograničtli smo se, poradi oskudnosti izvora, 
isključivo na oporuke istarskih doseljenika u Chioggi u 
razdobij u od XV, do XVII. stolječa, Podaci koje zatje-
čemo u toj vrsti izvora kazuju, iako često nepotpuno, o 
podnjetlu doseljenika (istarskim gradovima iz kojih 
dolaze), zanirnanjima, obitelji, rodbinskim i prijateljskim 
vezama, vjerskom životu i odnosu spram tamošnjim i 
domovinskim crkvenim ustanovama i duhovnim oso-
bama, imovnim mogučnostima i društvenom statusu. 
Sveueukupno gledajuči, može se zaključiti da se 
problematika istarske nazočnosti i tragova u Chioggi 
uklapa u cjelovit proces veza i prožimanja, utjecaja i 
razmjena, kako gospodarskih tako i kulturnih, izmedu 
dviju jadranskih obala tijekom prošlih stolječa njihove 
zajedničke povijesti. 

U prilogu donosimo abecednim redom popis svih 
oporuka istarskih doseljenika u Chioggi. Oporuke čiji je 
sadržaj nedostupan označili smo posebno. 

I ) Agosto Mizozzi de Pola condam Novello (NT, b. 
1457, reg. [II, br. 144, 14.8.1434) 

2} Antonia di Pironi condam Antonio consorte Mattio 
Istrian (zatvorena, NT, b. 1354, reg. IV, br. 262, 
20.11.1544} 

3} Cecilia Boni vento consorte di Vicenzo Piranese 
(zatvorena, NT, b. 1456, reg. IV, br. 260, 26.3.1615) 

4) Cipriana de Umago condam Francesco pizzocara a 
s. Domen ico (zatvorena, NT, b. 1408, reg. I, br. 50, 
10.4.1550); ista (zatvorena, reg. II, br. 143, 
3.8.1558); ista (navedena kao pirtcokara reda S. 
Francesco) (zatvorena, NT, b. 1316, reg. I, br. 42, 
24.1.1534) 

5) Divicia fióla olim Zanetti de Capite Istria sutor et 
uxor ad presens Antonii Visca de Clodie (NT, b. 
1437, reg. I, br. 7, 15.1.1438) 

6) Domenico de Pola (NT, b. 1325, br. 7, 27.6.1401) 
7) Franciscus Istrianus condam Bernardini ad presens 

Clodie habitator (NT, b. 1351, reg. I, br. 50, 
18.8.1570) 

8) Madalena condam lohannis Pietro de Parenzo et 
uxor Paulini butario de Clodia (NT, b. 1444, br. 25, 
16.4.1539) 

9) Maria Cavazza condam Domenico relicta condam 
Paolo de Pavenzo (zatvorena, NT, b. 1353, reg. I, br. 
3, 28.3.1525); ista (zatvorena, NT, b. 1423, reg. I, br. 
14, 9.5.1525) 

10)Maria condam Francesco Istrian (zatvorena, NT, b. 
1354, reg. V, br. 282, 20.7.1548) 

I I )Suor Maria Istriana ptccocara di s. Francesco (zatvo-
rena, NT, b. 1384, reg. IV, br. 256, 12.7.152 7) 

12)Maria ... relicta condam Marigo Tajacozzo de Piran 
(NT, b. 1449, br. 30, 24.7.1522) 

13)Maria Piccola condam Marco consorte di Nicolo 
istrian (zatvorena, NT, b. 1298, reg. I, br. 8, 
27.5.1528) 

14)Presbíter Marinus Tagiaro canonicus Cíugiensis filius 
ser ...rin de Pirano (NT, b. 1343, reg. V, br, 266, 
20.3.1528) 

25 Sea p in , 106; M a r c a t o 1 976, 653-654. 
26 Bu l lo . 25. 
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RIASSUNTO 

Continuando la ricerca sut contatti e sulle compenetrazioni tra le due sponde adriatiche durante i secoli scorsi, 
pubblicata già nei numeri precedenti di questa stessa rivista, in questo saggio - basato su! materiale d'archivio 
custodito presso l'Archivio di Stato di Venezia (fondo Notar He testamento - si riporta Sa presenza e l'attività degii 
immigrât! a Chioggia dalla Provincia dell'lstria dal '400 ai '600. Viene ri/evato il periodo più intenso délia loro 
presenza nei le fond storicbe, le local ità istriane di provenienza, la struttura sociele, le facoltà materiali, come anche 
il loro mestiere. In base ai testament!, viene brevemente accenata la struttura famigliare degli immigrati, come pure i 
rapporti di parentela e d'amicizia. Con spéciale attenzione viene seguita la vita religiosa dei dett.i immigrati, e 
sopratutto il loro rapporto verso le istituzioni ecclesiastiche délia terra nativa. Nella parte finale del saggio viene 
presentara l'attività del vescovo capodistriano Pietro Morari, nativo di Chioggia. Nei supplemento viene riportato 
l'elenco di tutti i testamenti ritrovati di immigrati istriani a Chioggia. 

(Traduzione di Marino Manin) 
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